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Poštovani kupci, 
Iznimno nam je drago što se odabrali proizvod iz našeg asortimana. Naše ime je sinonim za visoku kvalitetu i pomno 
ispitane proizvode na području topline, tjelesne težine, krvnoga tlaka, tjelesne temperature, srčanog pulsa, blage 
terapije, masažera i uređaja za kvalitetu zraka.  

Molimo, pažljivo pročitajte uputstva i sačuvajte ih za kasnije korištenje, pobrinite se da budu dostupna i ostalim 
korisnicima. 
 

S poštovanjem,  
Vaš Beuer  
 

 
Predmeti uključeni u pakiranju:  
• Masažer stopala 
• Upute za rukovanje 
 

 
 

 

 

Objašnjenje simbola 
Sljedeći simboli se nalaze u ovim uputama:  

 

       UPOZORENJE    Upozorenje na opasnost od ozljede ili štetnog učinka na zdravlje.  

        PAŽNJA        Ukazuje na moguće oštećenje samog uređaja / dodatnog pribora.  

        Napomena           Važna informacija. 

        Uređaj posjeduje dvostruku izolaciju i pripada skupini elektroničkih uređaja klase 2. 

       Koristiti samo u zatvorenim prostorima. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

     UPOZORENJE 

• Uređaj je namijenjen za kućnu / osobnu upotrebu, ne u komercijalne svrhe  

• Uređajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina kao i osobe s fizičkim ili mentalnim    

  poteškoćama uz uvjet da su pod nadzorom ili su podučeni o sigurnosnom rukovanju te su  

  svjesni mogućih rizika 

• Uređaj nije namijenjen za igru. 

• Djeca ne smiju čistiti i  održavati uređaj bez nadzora. 

• U slučaju oštećenja napajanja, kabel dajte na zamjenu proizvođaču, ovlaštenom servisu i li  

  trećoj, jednako stručnoj osobi. 

• Ako iz uređaja curi voda, ne bi se trebao više upotrebljavati . 

• Tijekom rada, strana uređaja se zagrijava, osobe neosjetljive na toplinu moraju biti posebno  

   oprezne. 
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1. Upoznajte svoj uređaj 
Opće informacije 
Naša stopala imaju izrazito važnu ulogu tijekom naših života: moraju nositi cijelu težinu tijela. Svako stopala sadrži 26 
kosti, 22 zgloba i 107 ligamenata i svima im je potrebna njega. Odabir Beuer masažera za stopala je prvi korak u 

pravom smjeru. Nježne vibracije masažera će opustiti napete mišiće i nakon samo nekoliko minuta osjećat ćete se 
opušteno i bez stresa. Taj se učinak pojačava djelovanjem kupelji s mjehurićima zraka. Savjet: dodajte arniku, 
ružmarin ili morsku sol za poticanje cirkulacije. Za još veće opuštanje stopala, dodajte lavandu ili majčinu  dušicu u 

mlaku vodu kupelji. 
 
Masažer sadrži: 

• mjesto za stopala s masažnom podlogom,  
• masažni nastavak  
• 3 funkcije: vibracijsku masažu, masažu mjehurićima i kontrolu temperature vode. 

 

2. Pravilna upotreba 
Uređaj je namijenjen samo za stopala.  
 

 UPOZORENJE 

 
        Ne koristiti masažer: 
 • Ako imate promjene ili ozlijede na području stopala (npr. otvorene rane, bradavice, gljivične infekcije) 

 • na životinjama 
 • duže od 40 minuta (opasnost od pregrijavanja) i ostavite ga da se ohladi barem 15 minuta prije ponovne 
    upotrebe 

 
       Kontaktirajte svog liječnika u slučaju da:  
 • niste sigurni da li je masažer prikladan za vas  

 • ako patite od ozbiljne bolesti ili se oporavljate od operativnih zahvata na stopalima 
 • imate dijabetes ili tromboze 
 • ako imate medicinsko stanje nogu ili stopala (npr. Proširene ili upaljene vene) 

 • trpite bol nepoznatog podrijetla 
 
Uređaj je namijenjen za upotrebu naznačenu u ovim uputstvima. Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu 

nepravilnim rukovanjem ili nemarom. 
 

3. Sigurnosne napomene 

Molimo pročitajte sljedeće napomene pažljivo. Nepridržavanje istih može dovesti do ozlijede ili materijalne štete. Držite 
ove opute na sigurnom mjestu, dostupne svim korisnicima uređaja. U slučaju da darujete ili prodajete uređaj, 
obavezno proslijedite i uputstva.  

 

  Napomena 

 • Držite djecu podalje od sadržaja koji bi mogao dovesti do gušenja  
 • Prije upotrebe, provjerite da ne postoji nikakvo oštećenje na uređaju ili dodatnom priboru. Ako niste sigurni, 
   kontaktirajte prodavača ili naznačeni servis  

 •U slučaju greške ili kvara, odmah ugasite uređaj i isključite ga iz utičnice. Ne pokušavajte sami popraviti   
   uređaj: nestručnim popravcima možete dovesti sebe ili druge korisnike u opasnost  
 •Ne rastežite, savijajte i izvijajte električni kabel. Ne zabijajte igle, pribadače ili oštre predmete 

 • Na stavljajte ili provlačite električni kabel po oštrim predmetima 
 • Pripazite da je utičnica zaštićena od vlage ili vode  
 • Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom uporabe uređaja 

 • Prilikom punjenja kupke uređaja, ne stavljajte uređaj pod tuš ili u kadu.  
 • Ne otvarajte uređaj  
 • U slučaju pada ili kakvog drugog oštećenja uređaja, nemojte ga više koristiti 

•Popravke na električnim uređajima moraju vršiti za to osposobljene osobe. Nestručni popravci mogu dovesti       
do opasnosti za korisnika. U slučaju kvara, kontaktirajte našu službu za korisnike ili ovlašteni servis 

 

Električni udar 

 UPOZORENJE 
        Kao i svakim drugim električnim uređajem, masažerom treba rukovati pažljivo da bi umanjili rizik nastanka  

        električnog udara.  
        Iz tog razloga, prilikom rukovanja pripazite da:  
 • Napon odgovara onome označenom za uređaj  

 • Ne koristite uređaj ako je na njemu ili na dodatnom priboru vidljivo oštećenje 
 • Ne koristite uređaj tijekom grmljavine 
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U slučaju greške ili kvara, odmah ugasite uređaj i isključite ga iz struje. Ne vucite uređaj ili kabel da bi ga isključili iz 

utičnice. Ne nosite ili držite uređaj za kabel. Držite kabel podalje od vrućih površina.  
Ne smijete uključivati uređaj u struju ako su vam noge već uronjene u kupku uređaja. Oštećenje uređaja može dovesti 
do, za život opasnog, električnog udara.  

 
Pripazite da utičnica i električni kabel ne dolaze u kontakt s vodom ili drugim tekućinama. Iz tog razloga, pridržavajte 
se sljedećeg:  

 • Koristite samo u suhim prostorijama (ne koristiti u kadi ili sauni) 
 • Koristite samo sa suhim rukama 
 

Nikad ne uranjajte uređaj u vodu. Ne pokušavajte dohvatiti uređaj ako padne u vodu. Odmah isključite uređaj iz struje. 
 
 

Opasnost od požara 

 UPOZORENJE 

        Postoji opasnost od požara ako se uređajem ne rukuje pravilno ili ako se ne pridržavate navedenih uputa.  
        Iz tog razloga, pripazite na sljedeće: 
 • Ne ostavljajte uređaj bez nadzora, posebice u prisustvu djece 

 • Ne koristite uređaj ispod pokrivača kao što su deke ili jastuci  
 • Ne koriste uređaj u blizini goriva ili drugih zapaljivih materijala  
 

Rukovanje 

 PAŽNJA 
 • Ugasite uređaj i isključite ga iz struje  nakon svakog korištenja i prije čišćenja.  

 • Ne dovodite uređaj u kontakt s visokim temperaturama 
 • Nikad ne stojite u uređaju 
 • Uređaj ne smije biti uključen u struju prilikom punjenja 

 • Uvijek ugasite uređaj i isključite ga iz struje prije prenošenja ili čišćenja 
 
 

4. Opis uređaja  
 
 

 
 

               
 
 

 

 

 
1. Zaštita od prskanja  

  

2. Tipka za funkcije  

  

3. Oznaka visine vode  

  

4. Masaža mjehurićima  

  

5. Masažni nastavak  

  

6. Gumene nožice (dno uređaja)  

  

7. Hrapava masažna podloga za stopala  

  

8. Otvor za pražnjenje  
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5. Korištenje uređaja 
Pokretanje 
 • Maknite pakiranje 

 • Provjerite da uređaj i kabel nisu oštećeni . 
 • Prije uključivanja u struju, napunite do oznake visine vode (otprilike 4 cm) toplom ili hladnom vodom 
 • Kabel odložite sigurno, da nikome nije na putu.  

Smjestite se udobno u stolicu i položite stopala na za njih predviđenu hrapavu podlogu te lagano pritisnite.  
Nikada nemojte ustajati dok su Vam stopala u uređaju. Gumene nožice na dnu uređaja sprječavaju  
njegovo klizanje.  

 
Upalite uređaj: pritisnite tipku za funkcije označenu sa  [2]. 
 

Vibracijska masaža, masaža mjehurićima i kontrola temperature vode počinju istovremeno.  
 
Masažni nastavak 

Masažni nastavak u sredini služi za ugodnu masažu stopala te poticanje cirkulacije. Može ga se maknuti prilikom 
čišćenja.  
 

 Napomena 
 • Masaža specifičnih točaka stopala može utjecati na odgovarajuće organe u tijelu. Međutim, savjetujemo da 

   proučite relevantnu literaturu i upitate svog liječnika prije upotrebe masaže refleksnih zona da bi ostvarili 
   željeni učinak. 
 • Grijač se nalazi ispod prostora za noge. Topla voda se može održavati uključivanjem grijača. Grijač nije 

   namijenjen za grijanje hladne vode. Za ostvarivanje najpovoljnijih rezultata, preporučuje se da masaža ne 
   traje dulje od 40 minuta.  
 Nakon upotrebe, ispraznite vodu kroz otvor za pražnjenje [8]. 

 

6.  Održavanje i čuvanje 
Nakon upotrebe isperite kupku uređaja čistom vodom. Kupka se može čistiti i  blagim kućanskim sredstvom koje ne 

stvara pjenu, primjerice, prirodni ocat. 
Da bi osušili prostor za dovod zraka, uključite masažu mjehurićima na otprilike 10 sekundi.  
Kapljice vode koje izađu iz tog prostora obrišite krpom.  

 

 Napomena 
 • Pazite da voda ne dođe u unutrašnjost uređaja.  

 • Uređaj čuvajte u originalnom pakiranju na suhom mjestu. 
 • Ne ostavljajte uređaj na otvorenom kroz duže razdoblje.  
 

7. Tehničke karakteristike 
Radni napon 220-240 V ~ 50/60 Hz  

Snaga: 60 W 
 

8. Zbrinjavanje 
Molimo zbrinite uređaj pridržavajući se odredbi zakona i Pravilnika o gospodarenju otpadnim 
električnim i elektroničkim uređajima i opremom.  
Za danje upite, kontaktirajte nadležna tijela.  

 
 
 

Zastupnik za hrvatsku: 
MEDIKOR d.o.o. 
Jarušćica 9 e 

10 000 Zagreb 
Tel: 01/3689 666 
e-mail: info@medikor.hr 

 
Servis:  
MEDIKOR d.o.o. 

Fallerovo šetalište 22 
10 000 Zagreb 
Tel 01/3667212 

 
Izjavu o sukladnosti, declaration of conformity, možete naći na internetu na adresi www.medikor.info 
 

http://www.medikor.info/
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Zastupnik za Hrvatsku: 
MEDIKOR d.o.o. 
Jaruščica 9 e 
10000 Zagreb  
Tel: 01/3689 666 

e-mail: info@medikor.hr 

Servis: 
MEDIKOR d.o.o.  
Falerovo šetalište 22 
10000 Zagreb 

Tel: 01/3667 212                                           

Izjavu o sukladnosti,declaration of conformity 
Možete nadi na internetu,na adresi                                                     
www.medikor.info 
 

BEURER - 3 

 

                                                                               JAMSTVENI LIST   

Hvala što ste kupili  proizvod marke BEURER. Proizvod je izrađen s osobitom pozornošdu od visokokvalitetnih materijala. Izrađen 

je tako da budete njime u cijelosti zadovoljni , pod uvjetom da njime rukujete ispravno i da ga održavate prema uputi o uporabi. 

Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi tri godine od dana njegove kupnje. Omron jamči ispravnost konstrukcije, izrade i materijala. 

Unutar jamstvenog roka Medikor de o svom trošku popraviti ili  zamijeniti neispravan proizvod ili njegove neispravne dijelove. 

Davalac jamstva se obvezuje u razumnom roku izvršiti  popravak od dana prijave kvara . 

Jamstvo počinje tedi od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom ( naziv i  sjedište poduzeda koje je 
proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i  potpis prodavatelja ) te originalnim računom. Popravak ili  zamjena Beurer 
proizvoda tijekom jamstvenog roka nede produžiti jamstveni rok. 

Jamstvo ne obuhvaća: 

a)  troškove štete nastale u transportu 

b)  troškove nastale zbog popravka od strane neovlaštenih osoba. Ukoliko bude potrebno obratite se ovlaštenom servisu. 

c)  troškove povremene kontrole i  održavanja; 

d)  kvarove i trošenje pribora ili dodataka samoj glavnoj jedinici uređaja; 

e)  oštedenja bilo koje vrste, uključivši ona nastala nezgodom ili neispravnim rukovanjem.  

f)  jamstvo vrijedi samo ako se pošalje cijeli  proizvod zajedno s jamstvenim listom i originalnim računom. Jamstveni list mora biti 

potpuno popunjen i Medikor pridržava pravo odbiti reklamaciju u slučaju ikakvih nejasnoda u navedenim podacima.  

NAPOMENA: JAMSTVENI ROK NE OBUHVAĆA BATERIJSKE ULOŠKE 

TIP/MODEL PROIZVODA 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

SERIJSKI BROJ PROIZVODA (na stražnjoj strani proizvoda): 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

ŽIG I ADRESA PRODAJNOG MJESTA S DATUMOM PRODAJE: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

OPIS KVARA: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

IME I PREZIME KUPCA: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

ADRESA KUPCA: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

 
 
 
       
 


